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LUGAR : MATSUSAKA SHI KODOMO SHIEN KENKYU

CENTER
Place: Matsusaka City Children Support Center

Local : Centro de Pesquisa e Aucxilio as Criancas
“Matsusaka Kodomo Shien Kenkyu Center”
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Lugar : Centro de manutencién infantil de la ciudad de

Matsusaka Matsuzaka kodomo shien kenkyu center
Dia diém: Trung tdm nghién ctru Ung hé tré em tp Matsusaka

Seminar for Foreign s
Seminario sobre

Residents on the

prevengdo de problemas

Prevention of Contract
com contratos voltado

Trouble .
aos residentes

* Interpreter available .
estrangeiros

* Free participation Lo
P P *Havera intérprete

*Cl file will b icipacs i
ear file will be % Participacdo gratuita

given for all * Ganhara pasta

participants pléstica

* We will discuss how to .
*Vamos ensinar como

prevent money fraud.

* Please fill-up the

nao perder dinheiro com

mentiras.

application form at the *Preencha o verso e

back of this page and . .
envie por fax ou email

pass or fax it to MIEF on até 7 de fevereiro.
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Seminar para sa mga Residenteng Dayuhan upang
maiwasan ang problema o trouble sa kontrata

* May interpreter / Walang bayad ang pagsali
* May ipamimigay na clear file sa mga lalahok.
* Ituturo kung papaano maiwasan na hindi makuha ang
inyong pera mula sa panloloko.

* Sulatan ang aplikasyon na nasa likuran ng pahina at

ipasa o i-fax sa MIEF hanggang ika-8 ng Pebrero.
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Interpretasyon
Interpretation

Servico de intérprete

O WLad
O Kailangan
O In need

0 Necessario

O LS
O Hindi kailangan
O Not in need

0 Desnecessario
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LUGAR : MATSUSAKA SHI KODOMO SHIEN KENKYU CENTER

MATSUSAKA SHI KAWAI MACHI 690-1
Local : Centro de Pesquisa e Auxilio as Criancas
“Matsusaka Kodomo Shien Kenkyu Center”
Matsusaka shi Kawai cho 690-1
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ENQUIRIES : MIE INTERNATIONAL EXCHANGE FOUNDATION

Tel

Informacées: Fundacéo de Intercambio Internacional de Mie (MIEF)

: 059-223-5006 Fax 059-223-5007 mief@mief.or. j




